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Instruction Manual

Automatic Upper Arm
Blood Pressure Monitor
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Read Instruction manual (1) and (2) before use.
@ZZIB Lire e mode d'emploi (1) et (2) avant Iutiisation.

@I Lesen Sie vor der Verwendung Gebrauchsanweisung (1) und (2,
@I Leggere il manuale di istruzioni (1) e (2) prima delluso,

@I Lea el manual de instrucciones (1) y (2) antes del uso.

QI Lees gebruiksaanwijzing (1) en (2) voor gebruik.

Preparing for a Measurement Applying the Cuff on the Left Arm

[ftaking measurements on the right arm,
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© Tube side of the cuff should be 1-2 cm above the inside elbow.
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Other Settings
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3 Weitere Einstellungen
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9.1 Restoring to the Default Settings.
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Using Memory Functions
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*The high blood pressure definition is based on the 2018 ESH/ESC Guidelines.
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Optional Medical Accessories
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MPUOBpeCTH OTAENBHO OT KoMMAEKTa
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I Accessorl medicall opzionali
|8 Accesorios medicos opcionales
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Medium Cuff Wide Range Soft Cuff Small Cuff
HEM-CR24 HEM-RML31 HEM-CS24
22-32em 22-22em 17-22em
Do not throw the air plug away. The air plug can be applicable to the optional cuff.
pasi
optionale
Manschette verviendet.
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opzonale
=
opcional

optionele manchet.
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